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TEKCTH EKO-TUCKYPCY: CHHTAKCUYHU TAPAMETP (sa MaTepiaJi aHIJIOMOBHNX
HOPMATUBHUX KOKYMeHTIB IH/ii)

Anorania. CTarTio BAKOHAHO B PyCJIi €KOMIHIBICTHEY — HOBITHHOTO PO3/ILTy MOBO3HABCTBA, AKWil BUHUK Y 3B ASKY 3 Ha-
6yTTAM aKTyaJbHOCTI IUTAHb OXOPOHH JOBKiNLIA. Buxomaun 3 Heo6xifHOCTI BceOivHOT MapaMeTpHsaliii eko-IUCKyPCY, aBTOPH
OKPEeCII0Th MeTy CTATTi AK BUBHAUYeHHA CUHTAKCHYHUX XapaKTePUCTHUK iHJICbKIX aHIVIOMOBHUX TEKCTIiB eKOJOTI4HOI crps-
MoBaHocTi. Marepiaaom njis aHATSy CAyryloTh HOpMaTHBHI fokyMeHTH MiHicTepceTBa oxoponu noBkinia Iunii. Ipesmerom
BUBUYEHHSA CTaJa CHHTAKCHIHA OpraHisalis 00paHuX TeKcTiB. AETYaJbHICT 3aIpOIOHOBAHOTO JIOCIIHEHHA BU3HAYAETHCH
3HAYHOI0 POJLIIO, AKY Bilirpae eko-AUCKYPC y BUXOBaHHI eko-rpaMoTHOCTI HaceJeHHA Pecmy6uaiku Iuzii, # yBupasHoeTbea
HeoOXiIHiCTI0 Bce6iTHOT0 BUBUEHHA 00PAHOr0 (PaKTHIHOI0 MaTepiatdy, AKHUI i HOCi BaJUIIAETHCA 11032 YBAroko JiHIBiCTiB.
IIpoBigHUM MeTOLO.TOrITHHM NPUHIUIIOM JIOCHIIKeHHA € aHTPOIOLEHTPHU3M, IO PO3TIAAE JOANHY AK IEHTpP CBiTOOYN0BH.
Pe3y.IpTaTH NOCHieHHA CBiIYaTh IPO BUCOKOIACTOTHE BHEUBAHHA IIPOCTUX PedeHb; 3MilIaHi CTPYKTYPHI THIHN HOCLIAI0TH
OCTaHHE 33 PeATHHIOM YacTOTHOCTI Miciie. [loBe/ieHO CTHIICTHYHY HEOTHODIMHICTD TEKCTIB 3 €KOJOIIIHUX IPOOIEM, AKa pea-
Ji3yeThcA 3a LOIOMOI0I0 IIEBHAX MOBHHX 3aC00iB, BRIIOYAI09N CHHTAKCHIHU} piBeHb. BHCHOBEH BRa3yI0Th, O €KO-IUCKYPC
CTAQHOBHUTb CO60I0 KOHTJIOMEPAT PIBHOPITHUX 3a CTHJEM Ta CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHOI0 OPTaHiBallil0 TEKCTiB, «3aHypeHUX Y
SUTTA», BUBUCHHA AKUX He NOBHHHO 0OMEKYBATHCA JHIIe ONNCOM CIeliaJbHUX TepMiHiB. IlepenmekTHBY TOfaTbIINX Ha-
VKOBHX IIOIIYKIB aBTOPU B6AYalTh ¥ BceOidHiN iHBeHTapusallii ()axoBUX TEKCTIB 3 eK0JIOril, IX TUIO/IOTI3alil 38 (QYHKIIAMY,
1H(OPMATHUBHICTIO, CTPYKTYPHUMH XapaKTepUCTHKAMU TOIIO.

RuiodoBi ca0Ba: exoJiHIBiCTHEA, €KOIOTIYHU TUCKYPC, CHHTAKCUC TEKCTY, peUeHHA, HOPMATUBHO-IIPABOBHIl TOKYMEHT,
aHIIichbKa MoBa [Hii.

IMocranoBka mpodaemu. ExoninrsicTura fAK poO3MiJl MOBOBHABCTBA BapONHKYEThCA HAMPURIHIT
XX cr. y 3B’A3Ky 3 HaGyTTAM aKTyaJbHOCTI IUTaHb OXOPOHY JOBKiNIA, NOAHIMBOTO CTABIEHHA [0
npupoau Ta ii pecypcis, 36epeseHHA piBHOMAHITTA PayHu i Paopu aaa npuiifemuix renepamii. [lo
Ipo6JeMHOT0 KOJia eKOJIHIBICTHRU BXOJATH, 3 OJHOI0 OOKY, MOCHi/eHHA BILIMBY cepenoBuma (co-
I[1aJbHO-6KOHOMIYHOT'0, OJITHIHOTO0, KYJIbTYPHOI'0 TOIIO) Ha CTAH MOBHOI CHCTEMH Ta il OKPeMUX ITiJ[-
CHUCTeM, BUBYEHHSA [UHAMIKUA MOBHOI CUTyaIlil B OKpeMUX JlepsaBax i B CBITI B IiJIOMy, a 3 iHIIOr0, —
aHaJi3 axoBUX TEKCTIB 3 €KOJOTIYHOI MPOGJEeMATHKY, MOCTIIHKEHHA eKO-TUCKYPCY i BUOKPEMICHUX
e€KO0-KOHIIeITiB.

Ha neoO6ximHoCTi BUBYEHHA MOBU c()epH OXOPOHM HABKOJHUIIHBOTO CEPEIOBHUINA HATOJIOIIYIOTh BiTUM3-
HAHI [Hamp., 7; 11] i sapyGixui Bueni [Hamp., 15 5; 19]. Hapasi nocaif#yerbes cTaHOBICHHA €KOJOTITHOT
TepMiHOJIOr], JIekcHUHI iIHHOBAIT i TeMAaTHYHI TPyIK eKOTEepMiHIB B yRpalHChEiil [13], anraificekiit [6; 9],
HiMenpkiit [2; 12], ¢ppanmysskiit [1; 5], pocifickriit [1; 5; 12] mMoBax, 3’ABIAIOTLCA POOOTH 3 BUBUCHHA
€KOJIOTIYHOTO IUCKYPCY i TPo6JieM aleKBATHOCTI MepekrJIaIy creriaabaoi sekcukn [12; 165 17; 18]. Ilpote
IOCHUTH IHPOKE KOJIO IUTaHb BAJINIIAETHCA HeBU3HAYeHUMU. Lle cTocyeThea Ak Mpo6IeMHIX 3aB/laHb, TaK
i MaTepiaty mocaifseHH.

ExoJoria (3araabHa, a6o rio6aJabHa) AK MiRIUCIUILIIHADHA HAYKA 00’ €IHY€E BEJIUKY KiJIbKiCTh HAYKO-
BUX HAIIPAMIB i3 crelu(iuHUM TOHATIHHUM amapaToM i MeTOJaMu JOCJi#eHHd, HA OCHOBI AKMX YTBOPIO-
€ThbCA €MHA TepMiHOcHcTeMa. ['eTeporeHHICTh KOHIIETITYAJbHO-METOIO0JOTIYHOT 6a3U €KOJIOTii TIOPOIHYE
HEOIHOPITHICTb (PaXOBUX TEKCTIB, AKa IO TOTO # AeTepMiHOBaHA KOMYHIKATUBHO-(YHKI[IOHAJIbHIM HaBaH-
TaKEHHAM OCTaHHIX. AKTyaJpHOCTI Hapasi Ha0yBae aHPOBA THUITOJIOTI3AIA i CTPYKTYPHA apaMeTpusa-
ITifl TEKCTiB €KOJOTIYHOTO JUCKYPCY.

IocranoBka 3aBmaHb gocaifmkeHHsA. MaTepianoM mjsa aHadisy B Iiil cTarTi cTajym HOPMATHBHI I0-
kymeHTH MinicrepcrBa oxoponu noBkimiasa PecmyGuaiku Iupii. Bubip TekcriB o6ymoBioeThea BigcyTHic-
TI0 BCe6ITHOTO KOMILIEKCHOTO aHAaJi3y IPHPOLOOXOPOHHOI MOJITHEY 3a3HadeHoi kpainu. [lotemep yBary
JIHTBICTiB IPUBEPTAJN €KOJOTiUHI TEKCTH 3aXiTHOEBPOIEIICbKUX KpaiH, OCKIIbKU iCHY€ NyMKa, IO «3a-
0e3MeYeHHA CTAIOT0 POBBUTKY HAJEMKUTD JI0 YUC/IA IPIOPUTETHHUX Ta IMIOOATBHUAX MPOGJIEM Y BHYTPIlIHIi
i 3oBHimHIN moxiTuni possunymux kpain» (kypcus Ham) [4, Beryn]. IIpore Mu He MoeMo minkoM IIO-
TOIUTUCA Y TOMY, IO OXOPOHA JIOBKIMJIA € IPIOPUTETHO IIPOGIEMOI0 MTOJITHRY JUIIe PO3BUHYTUX KpaiH.
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['noGanbHiCTh €KOJIOTIYHOT KPUSHU CIIOHYKAE 0 [Tiil KOMHOTO HUTEJA TIIAHeTH, He3aJeHO Bifl TOTO, § AKifl
KpaiHi — po3BUHYTIiil i Hi — BiH muBe.

Mera crarTi — HOCTIIUTH CHHTAKCUYHY OPTraHi3allil0 TEKCTIB YPANOBUX PO3HOPANKEHb, [10B A3aHUX
3 YHOPAJKYBAHHAM HOPM MpUpOmoKopucTyBaHHA B lHmii. [ad mocATHEHHA METH OKPECTIEMO HH3RY 3a-
BJlaHb, cepell AKUX TaKi: BUSHAUYEHHA CIEeIU(IKU TEKCTIB eKOJOriYHOr0 3MICTy, BHOKPEMJIEHHS OCHOBHUX
XapaKTepPUCTHK JOCJiKYBAHUX TEKCTIB Ha CHHTAKCUYHOMY piBHi. AKTYaJbHICTH 3aIIpONOHOBAHOTO JO-
CJieHHA BU3HAUAETHCA SHAYHOI0 POJLIIO, AKY Bilirpae eKO-IUCKYPC V¥ BUXOBAHHI €KO-TPAMOTHOCTI Ha-
CeJIeHHSA Pecny@um Tupil, # yBupasHeThCA HEOOXIHICTIO BCEOITHOTO BUBIEHHSA 00PAHOT0 (PAKTHIHOTO
matepialy, AKHA # f0ci aqnmaeTbCA 103 YBarow JiHrsicTis. IIpoBifHUM METOZOJONIYHIM NPHHIUIIOM
JOCTIIFHEeHHA € AHTPOIMOIEHTPHU3M, IO PO3TJA/AE JOIUHY AK IMeHTP cBiToOymoBu. TeopeTnro-mMeTomouo-
rigay 6asy po6OTH CTAHOBIATH Ipalli BITINSHAHUX i 3apyOiMHUX BUEHUX, IPUCBAUCHI BUCBITIEHHIO CHC-
teMHoro xapakrepy mMoBu (B. don I'ymboabar, ®@. ne Cocciop, O. O. CexniBaHoBa), a Takosk BUKOHAHI
B pycui ¢pyurnionaasHoi rpamaturn (O. O. [lore6ns, H. II. Apyronosa, 1. P. Byniarosa, A. II. 3arsiTro,
I'. 0. 30J10T03a, IMI. Basni), mparmainrsicturu (A. I1. Maprusniok, 1. 6. ®pomosa, 1. C. H_[eB‘IeHKO) Ta
HpaI‘MaCTI/IJIICTI/IEI/I (I B. ApHOJIL/I, B. A. Kyxapesxko, JI. C. HIXTOBHIROBa) I[ldpaHI/II/I eMHlpI/I‘IHI/II/I Mare-
piaJt mifiiaHo JHIBICTHIHOMY aHAJI3Y i3 3aCTOCYBAHHAM CIEIiaIbHIX METO/IB JOCIIHEeHHA, AK CIIPHAIA
IOCATHEHHIO OKpecsieHol MeT po6otu. Cepes HUX 3a3HAYAMO METOJ CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHOTO aHAJTIBY,
(YHKIIOHATLHUNA METOM, TUCKYPCUBHUI METOMI, TUCTPUOYTUBHUI aHAJI3, OIMCOBHIA i METOMI, KiJIbKiCHOTO
aHaJizy.

Bukaaj ocHoBHOro Marepiaxy. Y cydacHiil JiHIBiCTHI mif cThIeM AK NapafurMaTHIHOI O3HAKOI
MOBJIEHHEBOI CHCTeMH TPAJULIIIHO POBYMIIOTH CHTYaTHBHO-3YMOBJIEHNI CTEPEOTHIIHH CII0Ci0 37ificHeHHA
BepOasbHOI KOMYHIKAIil AR IllecIpAMOBaHOI AiAJHHOCTI HA MiJCTaBi CYyCHiJIbHO-YCBiIOMIEHOTO BHOODPY
MOBHHUX 3ac00iB i mpuHIUMNIB X iHTerpanii B MoBJIeHHI. 3araJbHOIPHAHATAM € BUAIIEHHA IT'ATH CTUJIIB:
HAYKOBUI, OQiliifHO-II0BYI, Ta3eTHO-IYOMIIMCTUIHUA, XyNO0KHil i PO3SMOBHUIA, KOKHUN 3 AKUX MAe
cnenuQivHi pucH, feTepMiHOBaHI cdeporo KoMyHikaLil Ta PyHRI[IAME MOBH. Tak, OCHOBHa (DYHKITiA MOBU
Yy HAYKOBOMY CTWIi — iH(OPMATUBHA, NJIA XYIOHHBOI'O CTUJII0 BaKJINBA €CTeTUYHA i (PYHKIA BIIUBY;
PO3MOBHUIA CTHJIb M€ JUIIe YCHY (OPMY, TOAI AK IMyOMIUCTHIHUNA CTHIb MO#e OYTH IPEICTABIEHUN AK
yCHO, Tak i B muchMoBifl hopmi. Meski Mim cTHIAMI He 3aBMmIM JiTKi: HAIPUKJIAJ, HAYKOBUil, odimiiiHo-
TIJIOBHH i IyOIIUCTAYHUI CTUII BUKOPUCTOBYIOThCA /A Tepeadi CKIATHUX TOBiTOMIeHDb (K IIPaBUIIO,
MHCeMHUX) 1 PYHKITIOHYIOTH ¥ cdepi odirfifiHoro crinkyBaHHA.

[TpoekTyBaHHsA CTHIIB ¥ PiBHI cepu CHiTKYBAHHA («BaHYPEHHSA TECTIB Y SKUTTA» ) TIOPOAUIO POBYMiHHA
OCTaHHBOI fK CYKYIHOCTI HUCKYypCiB. BifloBiAHO, TeKCTH NPUPOJOOXOPOHHOI TeMATHKH, aKTyauli30BaHi
y TeBHUX COLIONPArMaTHIHUX YMOBAX, CTAHOBIATH OCHOBY EKOJOTITHOTO JUCKYpCY, a60 eKo-ZHCKypCY.
BuokpemiieHHI0 eK0JOMIHONO AMCKYPCY CHPUAINA AKTYaJbHICTh €KOJOridHOI TeMATHKH; 3DOCTAHHA yBa-
T'Hl, MO TPUIIAETHCA MPobIeMaM TOBKINIA HA BCIX PIBHAX CYCHiNbCTBA; OPMYBAHHA TPUPOAOO0XOPOHHOT
C(i)epn AK CepeloBUINA JI0JCbKOI iAMBHOCTI; IOCTifiHe TIOIIOBHEHHSA €KOJIOTIYHOI'0 IJI0Capil; BUHUKHEHHA
0COOJIMBUX EKOJOTIYHUX AKCiOMOTIYHUX ONWHUIIb; HAABHICTH OKPEMHUX MOJeJeil aIpecaHTHO-afpecaTHol
KOH(Qirypaitiii, o 3yMoBJIOIOTh BUKOPUCTAHHSA ITeBHUX KOMYHIKATUBHUX CTPaTeTill B KOHKPETHUX KOMYHi-
KaTHBHUX CUTYalliAX; MOJITUYHA Ta €KOJOTIiYHA KOPEKTHICTD, AKI BUCTYNAI0OTh OpraHisyl0unMy NpUHIUIA-
MU eKOJIOTi9HOr0 Auckypey Tomo [15, ¢. 6]. TematuuyHuMu TOMiHAHTAMH €KOJOTIYHOTO JUCKYPCY CTAJIA
«3a6pyTHEHHSA cepelOBUIIA) i «OXOPOHA cepeloBUIay (BilIIOBiHO environment pollution Ta environment
protection).

BincyTHicTh equHOTO BUBHAUYEHHA €KO-TUCKYPCY 3yMOBJIETHCA PIBHOMAHITTAM MiAXOMAIB M0 #oTo M0-
CHi/EHHSA, 0 YMOKJINBIIOE TPAKTYBAHHA €KOJOTIIHOrO JUCKYPCY Y MUPOKOMY i BySbKOMY PO3YMiHHI.
Ha nymry M. Creuak, ekoJoriasuii fJUCKypC Y MUPOKOMY PO3YMiHHI IIpeACTaBAAE c00010 1) CyRyIIHICTH
TEKCTiB, B AKUX BiIRPUTO — depes 3aco0M MacoBol iHPopMaIii — OKPECHOITHCA BiIHOCHHU MiH JIOAU-
HOI0 i HABKOJUINHIM cepefloBUIEeM; ab0 2) BIUIMB JIOJACbKOI MiATLHOCTI HA MOBKINIA Ta HACTIIKU I[HOTO
BILIUBY Ha caMmy JioauHy. [HTepnperallia eKoJOriyHOTO MUCKYPCY Y BY3bKOMY PO3YMiHHI [03BOJIAE BU-
3HAYUTH fioro AR CHeIU(iuHMIl TUII TUCKYPCY, BIAMIHHMI Bif IHMHUX (OPM KOMYHIKATHBHOI ITOBELiHKH
Ta 3 o6MexeHow cdepowo BruBanHA [19, c. 3—4]. IlonibHe fBoicTe PO3YMIHHSA EKO-TUCKYPCY 3YMOBIEHO
THM, 110 BiH (POPMYyETHCA AK Ha PIBHI JIAIBHOCTI IIPUPOJOOXOPOHHUX OpraHisauiii (zep#aBHux Ta/abo
I'POMAJICHKNX ), TAK i B IiAJMBHOCTI KOMHOI JIOJWHYU B aCIEKTi 11 cOIiaJbHOI IOBEIHRY AK CIIOKMBAYA TPU-
POIHUX pecypciB.

Exouxorisanis nmpakTudHo Beix cdep JMOACHKOI AiAIbHOCTI CTAHOBATD IAIPYHTA (YHKIIOHAIBHO-CTH-
JbOBOT Tu(pepeHIiarii TeKCTIB eKOMOTIIHOI TeMATHEA. 30KpeMa, MOMINBO BUOKDEMATH Taki PiSHOBUHM
eKOJIOTIIHOTO IUCKYPCY, AK: 1) HayKOBUi JWCKYPC — AIPO eKOJOTTIHOr0 JUCKYPCY, KyAH HAMEKATD TeK-
CTU HAYKOBIB i (haxiBIiB-eK0J/IOTiB; 2) MeAifiHUIl, B MeKaX AKOTO HOCHIKYIOTHCA TEKCTH, AKi CTBOPEHi
SRYPHAJICTAMY i PO3MOBCIOFRYIOTLCA 3ac06aMu TIpecH, TenebadeHHs, pafio, Iarepuery; 3) pediriitHo-mpo-
HOBITHUIBKUI TUCKYPC Ta 4) XyA0KHill fUCKypC, IpeficTaBIeHuil JiTepaTypuumu TBopamu [8]. [loganbmra
THUIIOJIOTI3AIliA TEKCTIB eKOJOTIHOT TEMATHKN YMOKINBIIOE BUOKPEMJIEHHA HACTYMHUX smaHpiB [10]: Hay-
KOBi JIOTIOBi/Ii, cTaTTi, MOHOTpadii, ,u,ncepTaui'l' (HayxoBuii ;u/m}cypc), raseTHa CTaTTs, KOMEHTap, iHTepB’10,
OTJIAfl, PETIOPTakK Ta MOA. (Mac-MeiftHui ,I[I/ICRpr) BAKOHOJIABYI AKTH, 3AKOHH, HODMATHBHI JOKYMEHTH,
MixkHapoaHi yrogu Tomo (odimiiiHo-mitoBuil, a60 OPUANIHUIA AUCKYPC); ONOBiTaHHA, BipIIOBaHUil TBIp,

7



ISSN 2307—4558; ISSN 2414—9489. Mosa. 2018. No 30

n’eca Ta iH. (XymomHil nuckypce). 3 mMoABO0 IHTepHETY BUHUKAITH MOMKIMBOCTI 0OTOBOPEHHA HAraJbHUX
nuTaHb Ha opymax, 6Jorax, Be6-cafiTax Tomo.

TexcTn HOPMATHBHUX NTOKYMEHTIB (aKTiB, 3aKOHIB, posmopamkenb) MiHicTepcTBa 0XOPOHU TOBRIJLIA
[upii, mo cranm MaTepianom mJg HAIIOTO AOCTifEEHHSA, BifHOCATHCA HO odimifiHo-minoBoro cruio. et
CTHJIb 06CHYTOBY€ ODillifiHi cTOCYHKYM Pi3HUX PiBHIB: Mi# lepmaBoi0 i HaceJeHHAM (3aKOHW, HOPMATHBHI
TOKYMEHTH), Mi TIeBHUMH Jiep:kaBaMu (IOTOBip, ROMIOHIKe, yrofia), Misk OpraHisaIiaMu, yCTAHOBAMY, Mijl-
mpueMcTBaMu (JIOTOBIp, yro,ua) TOIIO. Oq)iuiﬁﬂo ,ZLiJIOBI/IfI CTHJIb MOMKHA YMOBHO MOAUINTH Ha JBa pisHO-
BA/: OiNifiHO-I0KyMeHTHAI (MOBA 3aKOHIB i IUIIOMATI], peasisoBaHa y MiRHAPOJHNX JOTOBOPAX, 3aKO0-
HaX, IUBUIBHHX aKTaX TOWO) i fin0Bui (KaHLeAAPCHKUIL, fK TO: 3as1Ba, aBTOGIOrpadis, A0BiAka, c1yKO0Ba
HepericKa, 3BiT Tomo). [loMiHaHTO0 0QinifiHO-IiI0BOTO CTHIIO € BUCOKA TOUHICTH, CTPOTa TOHAJIBHICTS,
CTAHIAPTHICTh BUpa#eHHA, 00’ €KTUBHICTh, CTHIiCTHYHA OTHOPiNHICT. TyT HE € MOMYCTUMUMH eMOTIiii-
HiCcTh, Cy(’€KTHBHA OIiHKA, PO3MOBHiCTh. HaBeneHi pucu HAOMMMYIOTH OMIlifiHO-TiNOBHUI CTHIbL IO HAa-
YKOBOTO.

[TpoBenenuii anadis 3acBiquye, 10 XapaKTepHAMHE 1A 0OpaHUX TEKCTiB MOBHUMH 3ac00aMU Ha JEKCHI-
HOMY DiBHI BHCTYIaI0Th: BRMBAHHA 3araJbHO/IITEPATYPHUX 3aC00iB i3 KOHTEKCTYAIbHO CIIEIiaJbHIM BHA-
aenHaM (the Monitoring Commattee; State Pollution Control Board; Non-Governmental Organizations; the
Eco-sensitive Zone); nasBu opranisariiil, moca (the Secretary; Regwnal Officer; Ministry of Environment
and Forests; Deputy Conservator of Forests (Territorial); senior Town Planner); BuKOpUCTaHHA CKOPO-
4eHb i aGpesiaril (Sy 0.1393 (E); viz. ; [F. No. 30/1/2008-ESZ]; Dr. G. V. Subrahmanyam, Scientist
’G’); BEUBAHHA CTAHIAPTHUX (JopM BuKJIaNeHHA NorymeHty (mrammiB) (Under the provisions of sub-
section (3) of section 3; hereby; whereas; hereinafter called as), a Takok YUCIIBHUKIB Ha TO3HAYEHHSA
naT, HoMepiB posmnopsammens Tomo (by the provisions of the Wildlife (Protection) Act, 1972 (53 of
1972).<...> dated the 14™ September 2007). BracHi HasBu TpejcTaBIeHi ToMOHIMaMK (HA3BU HaceJe-
HUX TIYHKTIB), TipoHiMaMu (Ha3Bu BomoiMUIN) i, pifmie, aHTponoHiMaMu (iMeHa mofieit). OcTaHHI MOKYTH
3yCTpIUaTUCA JUIIE Y KiHIT TOKYMEHTIB, e 3Ba3HAYAETLCA ABTOP TPOEKTY a0 aapeca, KyIu MOKHA 3Bep-
TATHCSA 32 JTOJATKOBIMY PO3’ACHEHHAMH a60 3 IIPOIIOBUIIIAMA.

Ha mopdosoriunomy (9acTHHOMOBHOMY) PiBHI JOMIiHYIOTh iIMEHHUKY 3 A0CTPAKTHAM BHAUEHHAM, HAIIPH-
kaan: The Zonal Master Plan shall be prepared with due involvement of all concerned State Departments,
such as Environment, Forest, Urban Development, Tourism, Municipal and Revenue Department and
the Haryana State Pollution Control Board for integrating environmental and ecological considerations
into it and shall provide for restoration of denuded areas, conservation of existing water bodies,
management of catchment areas, watershed management, groundwater management, soil and moisture
conservation, needs of local community and such other aspects of the ecology and environment that need
attention [20 , 03.06.2009]. BrucokouacTOTHHM € BRMBAHHA MOJAJLHHUX Ji€chaiB (0co0auBO shall) mis
BUpasKeHHA obairaTopHocti fii. XapakTepHOI 03HAKOI NOCHIIKYyBaHUX TEKCTiB € BUKOPUCTAHHA (HOPM
MACUBHOTO CTAHY Ji€CJiB, & cepe] BUI0-4acoBux (opm nominye Present Simple.

KopoTko oxpecauBnim 0CHOBHI JIEKCHUIHI i MOP(OJOTITHI pUCH TPOAHATI30BAHOT0 (PAKTHIHOTO MaTepi-
aJy, 3BepHEMOCA IO CHHTAKCUYHOTO PiBHA opraHisaiii oOpaHUX TEKCTIB, JOCTiEEeHHA AKOTO CTAHOBHUTH
OCHOBHY METY HAIIOl PO3BiKH.

3araJpHONPUIHATOI € KJIacH(ikallia peueHb 38 03HAKOW KiIbKOCTI MPeMKATUBHUX IEHTPIB y HUX:
mpocti (HAABHUI JUIle ONUH IMPeAUKATUBHUN IEHTD) i CKJIaMHI (HAABHI He MEHIIE TBOX NMPeIUKATHBHUX
1eHTpiB). Jlo mMpocTHX pedeHb TaKO# HAJNEHATH TAK 3BaHI CTPYKTYPHO-HENpPEJUKATHI pevdeHHS, TOOTO
HewIeHOBaHi, y CTPYKTYPi AKUX HeMae cy6’€KTHO-IIPeJUKATHOTO JaHIoxKa. [lo Takoi rpymu pedeHs Bin-
HOCATb BUTYKH, 3BePTAHHA, IPUBITAHHA, MOJAJbHI OI[iHKY ToII0. Binpasy s3asHaunmo, mo Mu He JOCTITRY -
€MO TaKUX PeYeHb y poOoTi.

Amagi3 TeKCTiB HOPMATUBHUX JOKYMEHTIB ITPO OXOPOHY JOBKLLIA CBITIYUTH PO BHCOKOYACTOTHE BIKM-
BaHHA IpocTuX pedeHb (55,4 % obpaHoro TekcroBoro Macupy). Hacrymuum 3a gacrorwictio (20,2 %)
BUABHUJINCA CKJIAJHOCYPANHI pedeHHS i3 CypALHUM THUIIOM 3B’ABKY (peIpeseHTOBAHOTO, AK IIPABIJIO, CIIO-
JYIHUKOM and), TpoTe AK Ha CKAATHOMIAPANHI pedenHa mpunagae 15, 1 %. Smimani Tunu mocigaioTh
OCTaHHE 38 PEUTHHTOM YaCTOTHOCTI Mictie (muB. Puc. 1

Hasenemo BimnoBinHi mpukiaamm:

1. All activities in the Kalesar National Park are being governed by the provisions of the Wildlife
(Protection) Act, 1972 (563 of 1972). [20, 03.06.2009] — mpocre pedenHs;

2. The said Eco-sensitive Zone covers an area of 214.73 sq. kms. and a 200mts. buffer zone and
it shall consist of the area of the Matheran Municipal Council and its environs [20, 04.02.2003] —
CKJIATHOCYPAHE PeUeHHS;

3. The Zonal Master Plan shall demarcate all the existing village settlements, types and kinds of
forests, agricultural areas, fertile lands, green areas, horticultural areas, orchards, lakes and other
water bodies and change of land use from green uses such as orchards, horticulture areas, agriculture
parks and others like places to mon green uses shall be permitted in the Zonal Master Plan, except that
strictly limited conversion of agricultural lands may be permitted to meet the residential needs of the
existing local residents together with natural growth of the existing local populations, without the prior
approval of the State Government. [20, 03.06.2009] — craagHOMAPAIHE PeYeHHS;
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4. Pending the preparation of the Zonal Master Plan for Eco-sensitive Zone and approval thereof
by the Central Government in the Ministry of Environment and Forests, all new constructions shall be
allowed only after the proposals are scrutinized and approved by the Monitoring Committee as referred
to in paragraph 4 and there shall be no consequential reduction in Forest, Green and Agricultural area.
[20, 03.06.2009] — craiagHe pevYeHHSA 3MIMIAHOTO THILY.

CTPYKTYPHi TUNU peyeHb
CKNagHo- 3MiLLaHi
nigpagHi

npocrTi

CKNagHo-
cypAaaHi

Pue. 1. CrpykrypHi THIN peyeHb HOPMATUBHUX NOKyMeHTiB MinicreperBa oxoponu noBrimia Iupii

ITpocti peveHHA BEUBAIOTHCA, AK IPABHUIO, B KOMEHTapi a60 MOACHEHHI, HAMp.:

These rules may be called the Environment (Protection) Rules, 1986. They shall come into force on
the date of their publication in the Official Gazette [20, EPR, 1986: 1]; a Takom nia BusHadeHb (nedi-
HiIli#l) OKPEMUX IOHATH, AK-0T: « Government Analyst» means a person appointed or recognized as such
under section 13 [20, EPR, 1986: 1].

Kpim Toro, npocti peueHHs 3ycTpidaeMo Ipu HaJaHHI peroMenpauiit: For the purpose of protecting
and improving the quality of the environment and preventing and abating environmental pollution,
the standards for emission or discharge of environmental pollutants from the industries, operations or
processes shall be as specified in @ [Schedule I to IV] [20, EPR, 1986: 2].

Cain 3a3HAYMTH, MO HA PiBHI TVIMOMHHOTO CHMHTAKCHUCY JIeAKi TMPOCTi pedeHHA (TOOTO Ti, MO MAiOTh
OfIMH T'PAMATHYHUN MEHTD Y BUIIAML MiaMeTa i MPUCYAKa) ABJIAITH 00010 «3TOPHYTI» 38 (PPAKTAILHUM
IPUHIKAIIOM KOHCTPYKTH. Posrasnemo rake peuenns: The State Board shall while enforcing the standards
specified in Schedule VI follow the gmdelmes specified in Annexure I and II in that Schedule [20, EPR,
1986: 3]. ¥ upomy pedeHH] IpefukaTuBHUi LeHTD yTBOpeTheA miamerom (The State Board) i ckaapnum
MOJIQJBHUM TIpHCYAkoM (shall follow), mpore niecaiBHi hopmu enforcing ta specified, Aki pasom i3 3aJesk-
HUMY CJI0BaMU (YHRIIOHYITH TYT AK 00CTaBHHA Jacy Ta O3HAYEHHI, MOKYTh OYTH «(PO3TOPHYTI», ¥ Bifi-
noBinHi migpaAnHi peuenHa (while it is enforcing..., which are specified...). Take roHzeHCYBaHHA (hopMU
pu 30epeikeHH] 3MiCTy CIPHUAE CKOPOYEHHI0 3ara/ibHOI JOBHMHU BifIOBIIHUX JOKYMEHTIB i BiAIOBixa€
(hparrasbHOMy IPUHLHILY cBiTOyCTPOW [3].

flx Gadumo, mPOCTi 38 CTPYKTYPOIO PedUeHHSA BUABIAOTHCA 3IYCTKAMA BEJIUKOTO 06 eMy iH(opmaril.
B mux pedeHHAX 4acTO BUBAITHCA OTHOPIIHI WJIEHH, TOEIHAHI CIIOJYIHMKOBUM 3B’A3KOM, IO CIIPHUAE
30LIBIICHHIO 3araIbHOT I0BKAHY PeYEHH, HAIIPUKIAL; The Central Government or the officer empowered
shall serve on the occupier or his agent or person in charge of the place a notice then and there in Form I
of his intention to have the sample analyzed [20, EPR, 1986: 7]. A rakom: The said Eco-sensitive Zone
s the area upto five kilometers from the boundary of the protected area of Kalesar Wildlife Sanctuary

situated in the Yamunanagar District of Haryana between 300 16E O0F to 300 28E OOF North
latitude and between 770 20E 00F to 770 37E 00F East longitude [20, 03.06.2009], ne, kpim cno-
JY9IHUKA, OMHOPITHI WIeHHU TI0B’A3aHi Mi# 06010 3a JOTIOMOTOI0 MPUIIMEHHUKIB.

CraayHi pedeHHA BUABJIAOTH PO3MAITTA CTPYKTYPHUX MOJIEJIEH, 0 MOKe CKJIACTH IIPEeAMET HOAIbII0-
T'0 JOCJHiHeHH .

Bucunoku. Hamii criocrepeskeHHA Jal0Th 3MOTY CTBEPHMKYBATH, IO €KO-AUCKYPC CTAHOBHUTH COGOI0
KOHIJIOMEepAT Di3HOPITHUX 34 CTHJEM Ta CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHOK OPraHisallil0 TEeKCTiB, «(3aHYpPEHHX
y MUTTA», BUBUCHHA AKWX He MMOBUHHO OOMEKYBATHCA JHINE OMKCOM crHemiaJbHuX TepwmiHiB. IIpoBene-
HUIl CUHTAKCHYHUI aHAJi3 TeKCTiB HOPMATMBHUX NOKYMEHTIB CBIJUUTh, IO HAHYACTOTHINIMMU € IIPOCTI
pedeHHsA (AKi CIPUAIOTH Kpammomy POSYMIiHHIO TEKCTy PiSHMMU BepCTBaMU HACEJEHHS), TOMi AK PeueHHA
8MILIAHOT CTPYKTYPH € HaiiMeHII yuBaHuMu. [IepCeKTHBY MOJAIBIINX HAYKOBUX IOLIYKIB BOAYAEMO Y
BeOidHill inBeHTapusalil (axoBuX TEKCTIB 8 eKOJIOTrI], X TumoOrisaLil 38 PyHKNIAMY, iHOPMATHBHICTIO,
CTPYKTYPHUMH XapakrTepucTuramu Tomo. Posmupenns «reorpagii» Mareplany Aii aHauisy CIpuATuMe
(hOpMyBaHHIO IiTiCHOT €KO-KAPTUHYU HAIIOI IJIAHETH.
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TEKCTHI 9KO-THCKYPCA: CHHTAKCUYECKHN ITIAPAMETP (ua MaTepnaJie aHII0A3HYHBIX HOPMATHBHBIX
JToxymeHnToB MHum)

Annoramusa. CtaTbs BHIOJHEHA B PycJe DKOJUHIBUCTHKU — HOBEHIIETro pasiena ASHKO3HAHHA, BOSHUKIIETO B CBA3H
¢ BOBpOCIIeHl aKTyaJbHOCThI0 BOIIPOCOB OXPaHHl OKpYysmawmeil cpenbl. Vcxona us He0OGXOAUMOCTH BCECTOPOHHEH Hapame-
TpUBALAU DKO-TUCKYPCa, aBTOPHL CTABAT IeJbI0 ONPeJeJUTh CHHTaKCHIeCKe XapaKTepPUCTUKN MHANMCKAX aHTJOA3BIYHBIX
TEKCTOB KOJOTHMYecKoil TeMaTuku. Marepnaaom ijis aHAIU3a CIYHAT HOPMATUBHBIE TOKYMEHTH MUHHCTEpPCTBA HSKOJIOTHA
Wupnn. Ipegmerom usydeHus craja CHHTAKCHUECKAA OPraHUSAINA OTOOPAHHBEIX TEKCTOB. AKTYaIbHOCTH NIPeIJI0KEHHOTO
HCCJIeJOBAHNSA OIIPEefleJAeTCA 3HAUYUTENbHON POJIbI0, KOTOPYI0 UI'PaeT 3KO-AUCKYPC B BOCIUTAHUU 9KO-TPAMOTHOCTH HaceJe-
uua PecniyGiurn Munuu, a Takme o6ycroBieHa HeOGXOMMMOCTHI0O BCECTOPOHHET0 U3YUeHNUA (AKTUIECKOTO MaTepuana, Ko-
TOPBHIi 10 CUX HOP OCTaéTCA (63 BHUMAHHUA JMHTBUCTOB. Beymum MeTo10.10rnaeckiM NPUHITAIIOM MCCJIeI0BAHNA ABIACTCA
aHTPOIOIEHTPHU3M, PacCMaTPUBAIOINNI YeI0BeKa Kak IeHTP MUpPOYCTpoiicTBa. Pe3y.IbTaThl cc/ef0BaHUA CBUIETENbCTBYIOT
0 BBICOKOYACTOTHOM yIIOTPeOJEeHHHU TIPOCTHIX TIPEJIJIOKEHNUIT; CTPYKTYPHl CMEIIAHHOT0 THIIA 3aHUMAIOT TI0CIe/[Hee B PEHTHHTe
9acTOTHOCTH MecTo. [lokasaHa cTUINCTHIeCKAA HEOJHOPOLHOCTD TEKCTOB SKOJOTHIECKON IPOOJEMATHKY, peatusyeMas Ipy
TIOMOIIY PAJia A3BIKOBBIX CPEJICTB, B TOM YHCJIE U HA CHHTAKCHIECKOM YPOBHE. BHIBOIBI YKA3BIBAIOT, YTO HKO-TUCKYPC IIPE/i-
CTaBJIAeT cO00 KOHIJIOMEPAT PASHOPOAHHIX [0 CTHII0 U CTPYKTYPHO-CEMAHTUIECKOH OPTaHU3AIIMN TeKCTOB, «IIOIPYHEeHHBIX
B JKUBHb)», UBYYEHUE KOTOPHIX HE JIOIHHO OTPAHUIUBATHCA ONMCAHUEM CIEIMAJbHEIX TepMUHOB. IlepenekTHBy najbHeRmIx
HayYHBIX HCCJe0BaHNil aBTOPH yCMaTPUBAIOT BO BCECTOPOHHe! MHBeHTapU3AIUU IPO(eCcCUOHAJIbHEIX TeKCTOB 110 9KOJOTHH,
UX TUMOJOTH3AINY N0 PYHKIUAM, HHPOPMATUBHOCTH, CTPYKTYPHEIM XapakTepUCTURAM U T. 1.

KioueBbie c1oBa: SKOJMHIBUCTHKA, SKOJOTHIECKUIl TUCKYPC, CHHTAKCUC TEKCTA, IPeJJI0KeHIe, HOPMATHBHO-IIPABOBOM
JDOKYMeHT, aHrauiickuii a3eik WHum.
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ECO-DISCOURSE TEXTS: A SYNTACTIC PARAMETER (based on the English-language official documents
of India)

Summary. The problematic of the article lies within eco-linguistics as the newest branch of language study. Arguing
for the comprehensive parameterization of eco-discourse, including the study of ecological terminology, lexical and phra-
seological innovations, ete., the authors outline the purpose of the article as to define the peculiarities of syntactic organiza-
tion of professional texts on ecology. The corpus of factual material includes Notifications of the Ministry of Environment
and Forests of India. The object of the investigation is the syntactical characteristics of ecological texts. The necessity of
the proposed research is determined by a significant role of eco-discourse in eco-education of the population of India. The
findings consist in identifying specific features of the syntactic organization of eco-discourse. Stylistic heterogeneity of
eco-texts has been proved; such a diversity implies usage of certain language units on different language levels, including
the syntactic one. The research has made it possible to draw the conelusions that eco-discourse is a conglomerate of sty-
listically and structurally various texts, ’deepened in life’, whose study should not be reduced to description of terminology
only. Further research is seen in comprehensive inventory of ecological texts and in their typological classification.

; Key words: ecolinguistics, ecological discourse, text syntax, sentence, normative legal document, the English language
of India.
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KOH-BHIIPOCHUTE B B'BJTAPCKUA E3UK OT I'JIETHA TOYKA HA PEAJIM3AIIMATA
B TAX HA OBINOPARTHYECKROTO SHAYEHUE HA HECB'bPIIEHUA BU]L

Anoranusa. Iferra Ha HacTOAIATA CTATHA € AHATN3 Ha YIOTPeOUTe Ha HECBBPIIEHNA BUJ HA TJIATO0/IA OT [VIefHA TOYKA Ha
o6modarTuIeckoTo My 3HaueHne. QOEET Ha aHAJINS CA BHIPOCATE C MECTOMMEHUETO %07 B G'BATAPCKUA e3HK. [10-Crennasno
ce pasriemIaT KPUTePUUTe 33 M300p Ha BUAO-BpeMeBa (opMa — MPe3eHC, MePPeKT U a0PHCT Ha IJIATOIUTe OT CBBPIIEH
u HecBbpieH Bup (chorBetHO, CB 1 HCB), kaTo ce usciaenBa BAnAHEETO HA CEMAHTHEATA HA KOHKPETHHUTE TJIATOJHA BpeMe-
Ha BBPXY HposBaTa Ha 3HaueHuATa Ha HCB, BRI0OUUTEIHO U HA 06II0(AKTHIECKOTO U Ha HeroBuTe MoaBuaoBe. OcBeH ToBa,
aHaIM3Upaiiky n36opa Ha BUIO-BpeMeBHTe (OPMHU He TPAGBA Jia ce MOAIEHABA BHIPOCHT 32 POJIATA HA HOMUHATHBHUTE KaTe-
ropuu. Pe3yararsr ot aHaInsa MokasBa, 1e 00Imo(aKTUIeCcKoe SHATEHNE ce TPOABABA Ha HUBO M3Ka3BaHE U 1€ OCBEH BHAA
HA TJIaroJia BaHa POJIA UTPAAT TJIATOJHOTO BpeMe, peepPeHTHUAT CTATYC U OMpPeeJeHOCTTa Ha nMeHaTa. OCHOBHUAT H3BOJ
€, 1¢ HeCBBPIICHUAT A0PUCT B G'bITApPCKUA €3UK M3PasABa aKIHOHAIHATA PASHOBUJHOCT HA 00OMOPAKTHIECKOTO BHAUEHHE
Ha TePMUHATHBHY HECBBPIIEHH IVIATOJH C OIpe/eJeH IpAk 06ekT. HeompemeaeHo mpAKo fOMbIHEHHE (C HYJIEB YIEH) CHINO
€ Bb3MOKHO, aK0 H3BBPUIBAHETO Ha JeHCTBHETO, 38 KOETO ce IIUTA, ce mpeanoaara (Ui o9akBa) ot roBopemus. Hecsbpire-
HUAT HepPEKT Ha IIATOJUTE ¢ ONPe/eJeH IPAK 00KT CHIN0 MOKe [a H3Pa3fABa aKIHOHAJIHNA TOABUL Ha 06I0(aKTHIECKOTO
3HAYEHHE KATO JOMyCKa HMOIMOHAJHO KPHTHIECKO OTHOIIEHWE KBbM M3BBPIIEHOTO AefictBue. W B fBaTa ciaydas IiaroabT
HCB woske ma 6be 3amenes cbhe CB. IIpu Bee ToBa, ocHoBHHUTE caydan Ha yrmoTpe6a Ha HCB mepgexr ce cpemar npu Heax-
TYaJHH, HEJOKAIU3UPAHN BB BPEMETO CUTYAI[MH, KOUTO OTPa3ABAT MUHAJ OIUT Ha CyOeKTa, KOeTo Ha CBOM pe[l [103BOJIABA
Te fa O'bIAT KBAJIN(PUIUPAHN KATO HKIUCTEHIINAJIEH TIOATHI Ha 06IodakTiHIeckoTo 3HavdeHne. [lo Tasu MpUINHA MTPERUAT
00eKT Ha IJarosa Moe Ja O'bje U3paseH OT Hepe(epeHTHH UMEHHU Tpynu (¢ Hy/leB WwieH). Bh3MoKHO e ¢hINO Taka HAJIH-
9HeTO HA HEOIPeIeNeHOTO Hapedne HaKkoea. B Tesu Bbipocu riaroabt or HCB e mose ma 6bie sameren ¢ riaroa ot CB.

RimogoBn xymMu: Buj Ha ToIaroJa, o6mo@akTiiecko 3HAUeHNe, A0PUCT, ePPeKT.
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